ΑΡΧΑΙΟ ΚΕΙΜΕΝΟ ΚΕΦ. 75.5

Ὁρῶντες δὲ οἱ ἄλλοι τὰ γιγνόμενα καθίζουσιν ἐς τὸ ῞Ηραιον ἱκέται 

καὶ γίγνονται οὐκ ἐλάσσους τετρακοσίων. 

Ὁ δὲ δῆμος δείσας 

μή τι νεωτερίσωσιν 

ἀνίστησί τε αὐτοὺς πείσας 

καὶ διακομίζει 

ἐς τὴν πρὸ τοῦ Ἡραίου νῆσον, 

καὶ τὰ ἐπιτήδεια ἐκεῖσε αὐτοῖς διεπέμπετο.

ΤΙΤΛΟΣ 

Ο εκτοπισμός των ολιγαρχικών

ΒΑΣΙΚΑ ΣΗΜΕΙΑ

1. Η διαφορά των δύο ικεσιών

α) χώρος

β) αιτία

2. Ο αμοιβαίος φόβος των δύο παρατάξεων

3. Η επίλυση της σύγκρουσης 

ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ

1.Ποια κοινά στοιχεία με τις προηγούμενες παραγράφους μπορείτε να εντοπίσετε; Να τα σχολιάσετε σύντομα επισημαίνοντας ομοιότητες και διαφορές.

2. Ποια χαρακτηριστικά της γλώσσας του Θουκυδίδη μπορείτε να επισημάνετε στο κείμενο; (προφ.)

ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ

Όταν οι άλλοι είδαν αυτά που γίνονταν, κάθονται ως ικέτες στο ναό της Ήρας 

και γίνονται όχι λιγότεροι από τετρακόσιους. 

Τότε οι δημοκρατικοί, επειδή φοβήθηκαν μήπως (οι ολιγαρχικοί) επιχειρήσουν κάποια πολιτική μεταβολή, 

τους σηκώνουν, αφού τους έπεισαν, 

και τους μεταφέρουν 

στο νησί μπροστά από το ναό της Ήρας και τους έστελναν τα τρόφιμα εκεί.
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Παρακαλώ τη μετάφραση να τη γράφετε στο τετράδιό σας, όπως και τις ασκήσεις.

ΛΕΞΙΛΟΓΙΟ

ὁρῶ (-άω): βλέπω 

ἐλάττους = ἐλάττονες : λιγότεροι (ονομ.) [συγκριτικός του επιθ. ὀλίγος- ἐλάττων- ἐλάχιστος]

διακομίζω: μεταφέρω

ΣΥΝΤΑΚΤΙΚΟ

μή τι νεωτερίσωσιν : δευτερεύουσα ενδοιαστική πρόταση 

τὰ ἐπιτήδεια διεπέμπετο: αττική σύνταξη

